
Le Coq vert de St. Josef à Köniz



St. Josef Köniz,
fait partie de la 

communauté des 
paroisses catholiques-
romaines 
de Berne et environs
(GKG Bern)



L’histoire

◼ Dans les années 1980 – il y avait un groupe d’intérêt GFS 
(Gerechtigkeit, Friede, Schöpfung / justice, paix, création).

◼ En 2009, le sujet de “Action de Carême” et “Pain pour le prochain” 
est : “Le droit à l’alimentation nécessite un climat adéquat”.

◼ Le 5.3.2009, le groupe d’intérêt Energie est formé (6 personnes). 
Le but – réduire la consommation d’électricité (5%), d’eau (5%) et de 
l’énergie de chauffage (10%). Beaucoup de mesures internes et 
externes ont été initiées avec succès.

◼ Moteur de l’action: Andreas Brun et Franz X. Stadelmann, expert en 
sciences naturelles et en écologie agraire, membre du conseil 
synodal GKG Berne, du conseil St. Josef Köniz et du comité exécutif 
d’œko Églises pour l’environnement de 2003 à 2017. 



◼ 25.11.2014: Formation de l’équipe Environnement AG SVSJ 
(Groupe d’intérêt St. Josef pour la responsabilité envers la création/ 
Arbeitsgruppe Schöpfungsverantwortung St. Josef).

◼ But: Obtenir la certification du Coq vert pour le jubilé du centre St. 
Josef Köniz le 1er mai 2016, comme première paroisse dans le 
canton de Berne (Décision du conseil de paroisse avec les 
responsables de la communauté, AR).

◼ Mesures: Management environnemental étendu touchant à  
l’énergie (électricité, chauffage), l’eau, la biodiversité , 
l’aménagement de l’environnement,  les ressources administratives 
(bureau), le recyclage, les évènements, la mobilité etc.

◼ But atteint le 1.5.2016: cérémonie pour la réception du certificat 
Coq vert par l’ œko Églises pour l’environnement. 

Lancement du Coq vert - Équipe Environnement Coq vert 
St. Josef (AG SVSJ) 2014



Célébration

pour la 

réception

du certificat

Link video

1 Min   /   10 Min

https://www.youtube.com/watch?v=WXPrjNTEkG4
https://www.youtube.com/watch?v=v35Cgc7TtMM


Bibliothek/Bibliothèque; Alteresheim/Maison de retraite; Kirche/Eglise; Pfarreizentrum/Centre de paroisse, Büros, 

Saal und Pfadfinder/Bureaux, salle de festivités et Scouts

Le centre de paroisse St. Josef, plan du site et limites 
du système



◼ 25.11.2014 Formation de l’équipe Environnement AG SVSJ

◼ Remplir le compte de données vertes (CDV) pour

◼ La consommation de l’électricité, de l’eau, de l’énergie pour le 
chauffage, l’usage du papier 

◼ Créer les Lignes directrices pour la Création

◼ Questionnaire pour les membres de la paroisse et le personnel de 
l’Églises; 80 questionnaires retournées.

◼ Développer, se mettre d’accord et finaliser les lignes directrices 

◼ Important: Présentation des Lignes directrices pour la Création
pendant le culte du 13.9.2015 signée solennellement (lignes directrices)
suivie d’une soupe de courge pour les paroissiens.

◼ Préparation des dépliants et des drapeaux avec les lignes directrices 

Préparations pour le Coq vert St. Josef, plus en détail

https://www.kathbern.ch/koenizwabern/neu-freiwilligenengagement/einsatzbereiche-freiwillige/freiwillige/gruppen/ag-schoepfungsverantwortung-st-josef




Lignes directrices pour la Création

◼ WIR VERSTEHEN SCHÖPFUNGSVERANTWORTUNG ALS 

KERNAUFGABE DER KIRCHE

◼ NOUS CONSIDÉRONS LA RESPONSABILITÉ EVERS LA 

CRÉATION COMME UNE TÂCHE ESSENTIELLE DE L'ÉGLISE

◼ WIR HANDELN HIER UND HEUTE SOLIDARISCH UND 

NACHHALTIG

◼ NOUS AGISSONS ICI ET MAINTENANT DE MANIÈRE SOLIDAIRE 

ET DURABLE

◼ WIR WIRTSCHAFTEN UMWELTGERECHT UND

SOZIALVERTRAGLICH

◼ NOUS GÉRONS NOS ACTIVITÉS DANS LE RESPECT DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DES CONTRATS SOCIAUX



Lignes directrices pour la Création

◼ WIR FÖRDERN GESUNDE LEBENSRÄUME FÜR MENSCHEN, TIER 

UND PFLANZEN

◼ NOUS FAVORISONS DES ESPACES DE VIE SAINS POUR LES 

HOMMES, LES ANIMAUX ET LES PLANTES

◼ WIR REDUZIEREN DIE UMWELTBELASTUNG LAUFEND

◼ NOUS RÉDUISONS CONTINUELLEMENT LA POLLUTION DE 

L'ENVIRONNEMENT

◼ WIR FÜHREN DEN DIALOG NACH INNEN UND NACH AUSSEN

◼ NOUS DIALOGUONS EN INTERNE ET AVEC L'EXTÉRIEUR

◼ WIR FÜHREN DAS KIRCHLICHE UMWELT MANAGEMENT WEITER

◼ NOUS POURSUIVONS LA GESTION ENVIRONNEMENTALE DE 

L'ÉGLISE



Préparation du programme et la rédaction du 
rapport environnemental

◼ Analyse du compte de données vertes (CDV) pour

◼ La consommation de l’électricité, de l’eau, de 
l’énergie pour le chauffage, l’usage du papier 

◼ Idées de l’équipe environnement, en fonction de

◼ ses expertises

◼ ses intérêts

◼ ses priorités 



Programme environnemental



Programme environnemental, domaine d’action 
production des resources et mobilité; (communication)



Source énérgétique

Hier: gaz naturel Aujourd’hui: biogaz Demain: bois + soleil?

Réseau de chauffage central

Centre de paroisse St. Josef Köniz: Chauffage à distance



Place de l’Équipe Environnement dans l’organigramme du GKG Berne 

AGSVSJ



Organigramme environnement St. Josef

Président du Conseil de paroisse, AR

Autorité responsible du management

Responsable de la

communauté

Responsable de l’équipe

Environnement, RE

Equipe environnement 

RS, responsable

de la sécurité 



Les employés de la paroisse



Année après année:

◼ Activités régulières pour le maintien du Coq vert.

◼ Nouveaux membres dans le groupe environnement;
7 personnes, dont un responsable des scouts.

◼ Brainstorming pour de nouvelles activités ou projets.

◼ Mise à jour du programme environnemental.

Après la réception du certificat Coq vert –
3ème trimestre 2016



Exemples de projets menés à bien

◼ Adaptation du contrat pour la location de salle et de la cuisine, 
concernant le nombre de sacs de poubelle (1 sac de 110 l O.K.), 
l’encouragement d’utiliser les services sur place (vaisselle 
réutilisable), informer quant à l’accès avec les transports publics

◼ Fixation de buses d’économie d’eau aux robinets dans les WC

◼ Coupure de l’eau chaude dans les WC – sauf dans les toilettes pour 
personnes handicapées

◼ Montage de gîtes à chauves-souris sur la façade de l’église

◼ Urban Gardening / jardinage urbain

◼ Régulation du chauffage

◼ Echange des ampoules à l’église

◼ Soupe avec les scouts – Service religieux d’action de grâce

◼ Construction des cabanes en bois pour les hérisons, Hôtel abeilles

Après la réception du certificat Coq vert –
3ème trimestre 2016



Gîtes à chauves-souris sur la façade de l’église

◼ Contact avec le responsable cantonal des 

chauve-souris, par la commune de Köniz

◼ Visite pour la recherche de l’endroit optimal

◼ Fixation des gîtes à chauves-souris par le 

sacristain sous le toit de l’église



Gîtes à chauves-souris

https://www.amazon.de/Schwegler-Fledermauswandschalen-25-30-Pack/dp/B017DDU22W/ref=sr_1_5?s=diy&ie=UTF8&qid=1508701897&sr=1-5&keywords=Schwegler




Urban Gardening / Jardinage urbain

◼ Information et appel aux volontaires pendant la 

soirée spaghetti/casino en janvier 2017

◼ Contact avec la responsable de la commune de 
Köniz pour de matériau (la terre, palox)

◼ Construction des jardinières surélevées et plantation 

fin avril avec le team AG SVSJ + 1 volontaire.

◼ Chaque semaine, une personne responsable pour 

l’arrosage et soin jusqu’en octobre (team + 2 

volontaires)

◼ Plan d’arrosage établi avec Doodle



Urban Gardening / Jardinage urbain avril 17

Le Jardin Stapfen



Urban Gardening / Jardinage urbain 2017

◼ Mai – septembre: une fois par mois le mardi soir, 

apéritif avec un sujet thématique

◼ Juin - Culte de fin d'année scolaire avec grillades et 

salade du jardin urbain

◼ Août - film en plein air "Tomorrow", précédé d'une 

grillade et d'une salade du jardin urbain

◼ Culte d'action de grâce avec apéritif

◼ Mi-octobre – hivernage, mise à l'abri des trois 

jardinières surélevées, plantation/semis de légumes 

d'hiver et d'engrais verts



Urban Gardening / Jardinage urbain       juillet 17



Urban Gardening / Jardinage urbain sept. 17





Urban Gardening / Jardinage urbain oct. 17



Beaucoup d'efforts pour rien ?

Cela s'est passé au jardin urbain de Stapfen :

◼ Des personnes se sont rencontrées autour 

des jardinières surélevées et ont échangé des 

informations sur les plantes

◼ Des personnes ont observé avec plaisir la 

croissance et ont reniflé les odeurs

◼ Des visages joyeux après avoir reçu des 

produits du jardin, par exemple 3 styles de 

blettes, de la roquette, etc.

◼ Des discussions animées sur le jardinage



Devinez....





Audit externe





Communication....





L’ÉQUIPE ENVIRONNEMENTAL



◼ ... réussit, si le groupe environnement – équipe paroissiale / direction 
de la communauté / conseil d’église tirent à la même corde.

◼ ... signifie communiquer et réseauter.

◼ ... est une grande chance pour la pastorale, la diaconie et la 
catéchèse.

◼ ... commence par des petites actions environnementales et peut se 
couronner par un management environnemental  complet („Coq 
vert“).

◼ ... anime croyants / personnes privées à agir durablement d’une 
manière (plus) écologique (également) en famille, au travail et en 
société.

L’action écologique de la paroisse...



◼ ... requiert le soutient actif (financier, technique et administrative) 
de GKG.

◼ ... doit être motivée et légitimée par la théologie de la création (à 
tous les niveaux de l'Église), non pas par la peur de l'avenir, mais 
par la joie de la beauté et de la diversité de la nature et de la vie, 
comme un cadeau de la responsabilité envers la création, soutenue 
par la célébration de la création pendant le Temps de la Création.

Actions écologiques de la paroisse ...



Contributions de soutien de l’église nationale pour 
le Coq vert. Soutien financier pour le SME 
(Système de management environnemental) Coq 
vert de la part des églises cantonales

Förderbeiträge von Landeskirchen für GG
Finanzielle Unterstützung für das UMS Grüner 
Güggel von kantonalen Kirchen



Des questions?





1. Combien y avait-il de personnes dans l'équipe Environnement pour 
arriver au label Coq vert?

2. Quel a été le projet le plus important du programme environnemental?
3. Quel a été la relation entre la commune de Köniz et la paroisse de Köniz 

pendant la démarche Coq vert?
4. Qu'est-ce qui a été orginal dans la démarche Coq vert de Köniz?
5. Quel projet a particulièrement bien réussi dans la démarche Coq vert de 

Köniz?
6. Qu'est-ce qui a été difficile dans la démarche Coq vert de Köniz?
7. Lesquelles des 10 étapes n’étaient pas mentionnées pendant la 

présentation ?
8. Dans quel domaine d’action du programme environnemental sont nos

activités?

Discutez les questions dans trois petits groups pendant 10 minutes, puis 
discussion en plénum.

Quelques questions à vous



Back-up slides









Aktualisierung 2021

Erledigt:
Licht / Heizung / Rezertifizierung 
2020 / Konvoi (Motivieren von 

anderen)

Fernwärme umstellen auf CO2-neutral:
- Projekt bei Gemeinde in Arbeit
- Kurzfristig: Biogas statt Gas, mit 

Zertifikaten von EWB
➢ Wirkung politisch
➢ Kosten für St Josef ~12-15'000 p.a.
➢ Diskussion, 19.1.21, GKG A. Stüssi
➢ GKG entscheidet umzustellen auf 

Biogas

Urban Gardening

Weiterhin: 
Gesellschaftliche Anlässe: Suppe / Apero's

→ Diskussionen  /  Lust / Positives

Umweltanliegen bei Gebäude Nutzung 
durch  Externe
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